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Railing clamp.
Geländer Klemmhalter.

B-1020 morsetto balaustra
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B-1021
Optional base fissaggio 
con 4 viti
Optional fixing rose
Optional Grundrosette

B-1020
Morsetto balaustra
Railing clamp
Geländer Klemmhalter

8+8
10+10

100 Kg

                      980980

100 kg8+8
10+10

(pvb 1,52)
(pvb 1,52)

Le balaustre per rispettare la resistenza alla spinta devono essere fissate su cemento armato CLS.
Balustrades to comply with the side resistance must be fixed on reinforced concrete.
Um den Seitenkräften Widerstand entgegenzusetzen müssen die Balustraden auf Stahlbeton befestigt werden. 

Vetro
Glass
Glas

Morsetti
Clamps

Klemmbeschläge

Testato spinta
Test side force

Getestet Seitenkraft

Certificato
Certificate
Zertifikat

10+10 1.52 pvb 2 150 kg 100 kg = 1 kN/m

Regolazione
Regulation
Regulierung  

Regolazione
Regulation
Regulierung  

80

Ø20

200

980

10
45

80

Ø20

200

Lavorazione vetro
Glass preparation
Glasbearbeitung

6060

60
60

Ø10.5

Ø150
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Morsetto balaustra B-1020
Railing clamp
Geländer Klemmhalter
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Regolabile
Adjustable
Verstellbar

Le balaustre in vetro già di per sè sono installazioni raffinate 
ed eleganti: se alla trasparente, compatta luminosità 
del vetro si unisce la possibilità di inclinarlo in modo da 
ottenere un parapetto ancora più avvolgente e sicuro, ed 
esteticamente di effetto insuperabile.
Il segreto è nel profilo di alluminio alla base, che stringe 
il vetro con forza inamovibile e permette di regolarne 
l’inclinazione, consentendo anche l’installazione di vetri di 
differente spessore. Il profililo in alluminio è estremamente 
robusto, con una sezione studiata accuratamente per 
garantire sicurezza all’installazione e flessibilità nella scelta 
degli angoli di inclinazione della lastra di vetro. La genialità 
di questa soluzione assolutamente innovativa si riscontra 
incontestabilmente nella magnificanza dell’effetto estetico, 
unico e sorprendente.

Glass railings are by definition refined and elegant 
installations.  If, to the transparent, compact luminosity 
of the glass, you add the possibility to tip it so as to 
obtain an ever more safe and encompassing railing it is 
cosmetically unbeatable.  The secret lies in the aluminium 
profile at the base that grips the glass with a firm hold and 
makes it possible for you to adjust the inclination, also 
making it possible for you to install glass panels of varying 
thicknesses.  The aluminium profile is extremely robust, with 
a section carefully designed to guarantee the safety of 
the installation and flexibility in the choice of inclination 
angles of the glass sheets.  The brilliance of this absolutely 
innovative solution can undoubtedly be seen in the 
splendour of the unique and surprising cosmetic effect. 

Ganzglasgeländer sind schon für sich elegant und 
raffiniert: kommt zur transparenten und kompakten 
Helligkeit von Glas noch die Möglichkeit hinzu, die 
Scheiben geneigt zu montieren, so sind das Ergebnis tolle 
und sichere Geländer mit unübertrefflicher Optik.
Das Geheimnis besteht aus einem Alu-Profil an der 
Basis, welches die Glasscheiben sicher aufnimmt und 
die Neigung der Scheiben auch verschiedener Stärken 
ermöglicht. Das Alu-Profil ist extrem robust mit einem 
eigens für die sichere Befestigung und die Wahl des 
Neigungswinkels entwickelten Querschnitt. Die Genialität 
dieser absolut innovativen Lösung liegt zweifellos in der 
einzigartigen und überraschenden Optik.

B-1021
Optional base fissaggio con 4 viti
Optional fixing rose
Optional Grundrosette

xme 252b

Lavorazione vetro
Glass preparation
Glasbearbeitung

B-1020
Morsetto balaustra
Railing clamp
Geländer Klemmhalter

8+8
10+10

100 Kg

                      980980

100 kg8+8
10+10

(pvb 1,52)
(pvb 1,52)

AN = Alluminio anodizzato
 Aluminium anodized
 Aluminium Silberfarbig

Le balaustre per rispettare la resistenza alla spinta devono essere fissate su 
cemento armato CLS.
Balustrades to comply with the side resistance must be fixed on reinforced 
concrete.
Um den Seitenkräften Widerstand entgegenzusetzen müssen die 
Balustraden auf Stahlbeton befestigt werden. 

Vetro
Glass
Glas

Morsetti
Camps

Klemmbeschläge

Testato spinta
Test side force

Getestet Seitenkraft

Certificato
Certificate
Zertifikat

10+10 1.52 pvb 2 150 kg 100 kg = 1 kN/m
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